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Ob OQHOM

H3 MEXAHH3IMOB CO3QAHHA
HEOJIOTHYECKOH JIEKCHKH
COBPEMEHHOIO
PPAHILY3CKOIo A3bIKA

(Ha mMarepmuaie BepiraHa)

AHHOTAILJHA. B cmambe paccmampuBaiOmCcsi MEXAHU3Mbl CO3GAHUS HEOAOI'U -
YeCKOU AEKCUKU COBPEMEHHOIO ()pPAHYY3CKOIO A3bIKA, ONpegeAsiemcs CMamyc apro
u cybcmangapmHol AeKCUKU u B3aumogelicmBue 3mux perucmpos ¢ HOpMAmus-
HOU peyblo.

The author considers how neologisms enter the bulk of the French language
vocabulary, defining the status of argot and substandard words, and analysing the
interrelation of these registers with the normal vocabulary codes.

B HacTosiiee BpeMsa dpaHIy3CKHE AMHTBUCTHI TOBOPAT 0 BOABILIOM IPHUTOKE
HEOAOTH3MOB, CPAaBHHMBAasA COBPEMEHHYI0 CcHTyaluio ¢ XVI BeKOM, KOrAa TakKe
oTMedYaAdack OoOAbIIag AKTHBHOCTH HHHOBAIIHOHHEBEIX IIPOLIeCCOB. CpE,ﬂ,H 3aToro
[IOTOKa HOBBIX CAOB 3HAYMTEABHYIO YacTh COCTAaBAsSIET aHTAOA3BIYHAsA, CyOCTaH-
AapTHas AeKCHKa M aproTu3Mbl, KOTOpble Bce OoAee MPUCYTCTBYIOT B si3LIKE IIpec-
Chl, PEKAaMbl U XyAOJKECTBEHHOM AHUTEpPaTypPhl, A€rKO NPOHHKAKT B HOPMATHB-
HBIM A3bIK ¥ KaK BYABrapM3Mbl He BOCIIPHHHMAIOTCH,

Bce 3TO roBOpHT O TOM, YTO B HAlllH AHH POAB ¥ CTATyC apro U cyocTaHAapT-
HOM AeKCHKH H3MeHHAHChb. AeHCTBUTEABHO, B IIOCAEAHEEe BpeMs apro CAeAaAo
Iar oT KOAMPOBAHHOIO $3bIKa M30AMPDOBAHHOM COLMAABHOH I'PYNIBI K 3HAKY
IPUHAAAEIKHOCTH K TOMY MAM MHOMY MHKDPOCOIMYMY, Yallleé BCEr0o HHTEANEKTY-
aansHOMY (francais branché), crano 3HaKOM pasphiBa C A3LEIKOM CTAPOro HOKOAE-
HUS ¥ IPU3HAETCA CePBEe3HBIMU AMHIBUCTAMH MCTOYHUKOM WHHOBALIMOHHBIX IIPO-
neccoB B Aekcuke [1]. Takum oGpa3oM, C OAHOM CTOPOHBI, HabawAaeTcs
aKTHBH3alMa B3aHMOACHCTBHS MEKAY PA3AMYHBEIMU apro ¥ KOAMMHUIUPOBAHHOM,
HOPMATHUBHOH pEeYbBI0 H, C APYTOH — AOBOABHO YE€TKO NPOCMATPHBAETCHA TeHAEH-
1M K CTHPAHHIO I'PaHMUL] MEXXAY Pa3AHYHLIMU CAOSIMM Pa3sroBOPHOro sA3bika (da-
MMABSIDHOHM pevbio, npocTopeuneM, apro) [2]. B peayasrare, B IyOAMYHEIX BEIC-
TyHNA€HHUsIX H B NHMCbMEHHEIX TEKCTaX BIOAHEe O(MHIHAABHOIrO Xapakrepa
OOHapY’KHBAIOTCS A3LIKOBBIE EAMHHIIB], MIPHUIIEAIIHe U3 CHUXEeHHBIX PeruCTpoB
YCTHOM peyH, MOBHIIIAeTCS CONMAAbHBIM PAHT I[EABIX IIAACTOB aproTHYECKOH AeK-
CHKH U MpoeCcCHOHAAN3MOB, KOTOphIe YKe He BOCIPHHUMMAIOTCA KaK HEUTO Ty?KA0€
AHMTEpPaTypHOMY si3bIKy. [IpUCyTCTBHE TAaKHX EAMHHI] B pedd MOAMTHKOB CTAporo



NOKOAeHHUs, Takux Kak . Murrepad uan B. JKuckap A'DcTeH, AOKa3blBaeT, 41o
OHHM BOCIIPHHHUMAIOTCA KaK BIIOAHE AOIYCTHMbIE B BHICKA3LIBAHHUAX KYALTYPHOIrO
HEAOBEKA M 1103BOAAIOT M30exarTs peyeBoro KoHpopMuiMa U WraMnos. Kpome
TOro, oHu MHpopMaTUBHO DOAEe eMKHe W IIPHBACKAKT BHUMAHHUE CAYILATEeAeH
MAHM YMTATeACH CBOEH HeOpAMHApHOCTHIO. [TopoOHBIe HEOAOIM3MEI YAaCTO CTAHO-

BATCH CMbICAOBBLIMM LIEHTPAMM B ra3eTHbLIX 3arOAOBKAX, PEKAAMHBIX CAOlraHax M
HAI'DYKEHBI AMHI'BOCTPAHOBEAYECKON MH(OPMALIHeHn.

CyOcTaHpAapTHEIE AeKCHYEeCKHe epAMHHULbl 00AapaloT cleuuUuyecKuMy 9ep-
TAMH, KOTOPhLIe MOXKHO BBISBUTH [IPU MX CONOCTABACHHU C SAEMEHTaMU AMTEepa-
TYPHOTO CcTaHpapra. [1pM TakoM CONOCTaBAGHUHM IpeXXae Bcero obpauiaer Ha
ce0s BHUMaHWe MCKYCCTBEHHAs KPUIITOAOI'MS, IIpHEeMBl COKphITUSA POpPMBI, pas-
AMYHOIO poaa AedopMalMi O3HAYalollero, BOCXOAALIME K BePAaHY M ApPYIruM
BMAGM KOAHPOBaHHBLIX apro, TakMx Kak louchébem M javanais, KOTOpblie 3aKAKOYa-
I0TCs B TpaHC(hopMaliu CAOB HOPMATHBHOTO Si3bIKa MAHM CyOCTAHAAPTHBIX A€K-
CceM 110 onpeAeAeHHBIM npasuaaM [3]. Takum oOpa3oM, aKTyaAbHBIM CTAHOBHTCS
HaKONAeHHe UH(pOpMalMK O AQHHBIX NMPOLECCax U aHAAH3 HEeOAOTHYECKHMX 3Ae-
MEHTOB B CAOBOODOpPAa30BaTeAbHbIX H (PYHKLUMOHAABHEIX acnekrax. TakoW aHaAmu3
IPOAMBAET CBeT Ha clieliMduKy criocoDOB IIPOH3BOACTBA HOBBLIX CAOB B 00AacTH
aproTHYeCcKOH M, 1IMpe, HEOAOIMYECKON AeKCHKHM BOOGLLe, YTO CO3AaeT 0a3y AAs
CO3A@HMS HABbIKA €e AeKOAMPOBAHHMS M CEMaHTH3al[HH B TEKCTe.

B Hacrosiinee BpemMst OAHUM M3 CaMbIX paclpoCTPaHeHHBIX CTIOCODOB KOAHPO-
BaHHA CAOB M JXUBEIM IOCTABLUIMKOM HOBOH AEKCHKHM SBASIETCH OAWH H3 BUAOB
KPHITOAOI'MYECKHX apro — BepAaH (verlan), uaM langue a I'envers — s3bIK Ha-
0BOpOT. DTOT BUA apro cyuiecTteyeT ¢ XV BeKa, A0 HaC AOLIAM OTAEALHEIE AeKCe-
Mbl 3TOro MNEepPpHOAA, B OCHOBHOM 3TO MMeHa COOCTBeHHbIe U TONOHHMEI
(Bonbur<Bourbon, Lontou<Toulon). Beparan BO3poXAaeTcsi B IOCA@BOEHHLIE MOA
M CTAHOBHTCH OCODEHHO aKTUBHBIM B LIEPHOA MTOABEMA MOAOAEKHOIO ABHIKEHHSA
B LUIECTHALCATHIE I'OAbI B CPeAe CTYAEHTOB WU IIOAPOCTKOB, HaYHMHAaeT UIMPOKO
HUCIIOAB30BATLCA B MeCEeHHOM TBOPYECTBE MOAOAEXHOro kymupa Peno. Cospe-
MEHHBIE MCCACAOBATEAM OTMEYAKT ero HeOOBIKHOBEHHYIO IIPOAYKTHBHOCTE B
AEBSAHOCTEIE T'OABI, KOI'A@ BEepAaHU3UPOBAHHAS AEKCHKA CTaAa HCIIOAB30BATBLCH
CPeACTBAMM MacCoOBOM HH(OPMALMH, PEKAAMOH, MHTEAAEKTYaraMH CTapliero
MOKOAeHHSA., AMHIBHCTHI Y)Ke AAaAM Ha3BaHHe 3ToMy ciiocofy AedopManuu —
BepAaHH3auus (verlanisation), cyllecTByeT M raaron — BepAaHH3HPOBAThH
(verlaniser) [4]. Cnoco6 3aKAKOYaeTCss B HHBEPTHPOBAHHOMN IIepecTaHOBKe CAO-
IOB, [IPU 5TOM BLIAGASIETCA HECKOABKO BUAOB BepAAHH3AIIHH, AAS OAHOCAOMKHBIX
CAOB MX IIO KpauHeHd Mepe TpH. [IpH OTKPHITOM CAOre HPOMCXOAMT NMPOCTOE M3-
MeHeHHe nopsaka ¢oHem: fou>ouf, feu>euf, chier>iéche. Ilpu 3akpeiTom
CAOr'e OAHOCAOXKHOE CAOBO npeodpasyeTcsi B ABYCAOXHOe, T. e. npubaBasieTcs
KOHeYHBIH TAACHBIH |oe|, a 3aTtem Bepaanusupyercs: mére>méreu>reum,
punk>punkeu>keupon. B psiae cay4aeB OAHOCAOIKHBIE AEKCEMBI C 3aKPBITBIM
CAOI'OM HpeobpasyrTcs 10 MOAEAH CAOB C OTKPBITBIM CAOTOM, T. €. IPOM3BOAMNT-
Cs npocTtas nepecraHoBka poHeM: muscle>sclum,

Muorpa npu BepAaHU3AIMU MPOHCXOAMT yCEYEHHEe KOHEYHOM TIAACHOM:
femme>femmeu>meufa>meuf, flic>flikeu>keufli>keuf. AAst ABYCAOKHEIX CAOB
XapakTepHo npeodbpasoBaHue HOPsSAKA CAOB MCXOAHOTO CAOBa — "“BTOPOI BMec-
TO NepBOro”, eCAM CAOTH OTKpHIThIE: taxi>xila, café>féca, branché>chébran,
cablé >bléca, jobard>barjo. B Hamem marepuase 310 HauboAee pacHpocTpaHeH-
HbIA BUA Aepopmanum, oH cocraBasier npumMepHo 50% oT Bceil BRIGOPKH.

[Mocae BepAaHHM3aUMM ABYCAOKHBIX CAOB TAKXKe BO3MOXKHO yCeYeHHe KOHeu-
HbIX rAaacHeix: SIDA>DASI>DAS, maquereau>kroma>krom. I[To Hamum HabAlO-
ACHHAM, peJKe BCero NnOoABepraloTCs BepAAHHM3AlUMH TPEeXCAOXKHbIE CAOBa, HO H



3TOT BHA AeOPMAIMH AQeT, 10 MEeHkIIeH Mepe, 4YeTeipe mopeau. Hauboaee npo-
AYKTHBHA MOAAB Ca, Ca, Ca| KOrpa NepBEIN CAOT CTAHOBMTCH MOCAEAHHM:
cigarette>garetsi. CyimecTsyior Taxoke mopeau Ca, Ca, Ca, — calibre>brélica,

Ca, Ca, Ca; — président>siprédent. Pe>xxe Bcero BcTpeuarorcs npeobpa3oBaHus
no moaeau Ca, Ca, Ca, — enculé>léancu.

B pesyasrare Takux TpaHchopManuii CAOBO npHoGpeTaeT HeoObIuHYyI0 dop-
MY, IPMBAGKAIOLIYI0O BHHMaHKe 3ByKOBYIO 060A0UKy. Bepranuzuposanuas aek-
CHKa ITPOAYILHPYETCs IPEeXXAe BCEro B MOAOAEIKHOMN CPeAe U BhIPajKaeT JXKeraHHe
060CcO0UTRECS OT CTAPUIEro MOKOAEHHS ... cienM(pHUYecKoi MaHepou pe4yd M BhI-

Pa3suTk OPOTECT NPOTHB HEECTECTBEHHOIO 53bIKA BIPOCAEIY, HA KOTOPOM YKe
HHMKTO He roBopur” [5].

Takum oBpasom, Ha nepudepun A3blka HAOAIOAAETCS AaKTUBU3AIMS elle OA-
HOTO Crocofa CO3AAHHA HOBBIX CAOB, KOTOPHIN, HAPSIAY C ADYTHMH MHHOBAIIHOH-
HEIMH IIPOLeCCAaMHM, CTAHOBMTCS IMOCTABIIMKOM HEOAOTH3MOB B COBPEMEHHOM
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O BBIPAXKEHHH IVIAHA
HACTOAIEIO

B HEMEL[KOM

H PYCCKOM A3BIKAX

(OnBIT COMOCTABHTE/NBHOIO H3YyIYCHHA)

AHHOTALJHA, B cmambe npegnpuHuUMaemcs NONbUNKA CONOCMABumeAbHOro
U3yHeHUA CeMaHMuUYecKux GyHKyul NAaHa HACMOAWEro U ONUCAHUS €ro BhlpaXKe-
HUA B HEPOGCMBEHHbIX A3bIKAX — HEMEUKOM U PYCCKOM — C y4emoM Bugospe-
MEHHbIX U MOGAAbHbLX OMHOUIEHUl. YCMAHABAUBAIOMCA BO3MOKHbIE (PYHKUUOHAAD-
Hble U (hopMaAbHBIE COOMBEMCMBUSL/HECOOMBEMCMBUA BDEMEHHbIX NAGHOB B 000UX
A3bIKAX, BCKPHIBAIOMCA NPUYUHB! HECOBNAGEHU .

The article is an attempt to compare the study of the semantic function of the
present and the description of its expression in the German and in the Russian
Languages with a view of their tense, aspect and modal relations. The author



